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- Oktobro L96j.-
Sankta Pio X, pre§u por ni-

ESPERO

El- la profeto JeÊezkel : ( XXXIV - l-1,I2-)
Car tiele d.iras la Sinjoro, la Eternul-o : Jen Mi venos, kaj il1i serôos

iviiain 3af o jn ka j esploros ili-n. KieI pa§tisto esploras sian Êaf ".iorr, ki-anl-i alvenas al si-a j diskurintaj êafaron, tj-.1 l,ii :r..;,loros i\"_::;:: .;i;..:,oJn; -:,.:;iii s:vos ilin c1 ôiuj lokoj, i<ien^:li ri.iskuris 
"r, i" tago nuba kaj nral-luma....

Sl la evangelio }aù Sta. Johano, Xo LL/L4-27/Zg-
l4i estas la bona paêtisto I Ia bona paêtisto d.emetas sian vivon por laêafoj. La dungito, kaj tiu, kiu ne estas paêtisto, kies proprajo fa êàfo3 neestasr ekvidas Ia lupon venanta kaj lasas l-a âafojn kaj forkuras; kaj 1a lupo

ilin kaptas kaj dispelas; 1i forkuras tial, ke 1i estas dungito kaj ne zorgaspri la Êafoj. Mi estas la bona paêtisto, kaj mi konas Ia rniajn, kaj la rniaj
min konas... " "

Mi-ai Èafoj ardc.ultas mian voêon, kaj mi ilin konas, kaj ili nin sekvasl
kai mi donas aI i-l1- ete:::.;rn vivon; i<aj iJ-i nen:.arn ljereos, kaj neniu j-lin
forkaptos el mia mano. ltia Patro, kiu donis il.in al mi,'superas ôion; kaj
neniu povas ion forhapti el Ia rnano de mia Patro.... "

PAPÀJ VORTOJ

Kristanismo ne estas tiu tutaj o de trud.ad.o j , pri kiuj senpropense
paroras tiu, hiu ne havas kredon, sed §i estas pacoe si esüas â'ojo, âiestas amo! êj- estas vivo ôiam renovi§antar., kiel Ia sekreta naturkreskado
komence de la printempo....

(Joha:io la XXfiI-a, Paska lviesa§o, L959 )

La mesa§o de'Jesuo, nia savanto, estis fal',t. §ojanonco; §'i estis la
§oja sciigo, kaj plenerarus tiu, ki-u imagus, kiel multaj pensuioj kaj poetoj
de Ia pasintaj tempoj, ke kristanismo estas 1o funebreca. kaj trista." Nè,
kristani-smo estas êojo; §ojo e.r: ord.o kaj paco kun Dio lcaj l,a pro.rrsi::ru1o
Serôu §o jon, kunportante ôien iom da sincereco, da pr"aveào, e-vitante ôion,kio estas mensogo aù simulado, por ke, eI via vivo,, Sprucu senhalta onCo
de elfonti§anta akvo, ki-u alti§ados §is Ia eterna vj-,^e.. LgrE

(Johano la XXXf II-a, Àùdienco de la l8a de De.cl.,nic:.o
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Bileto de la Prezidanto.

La grande Presse nra pas uaanqué de relater le Congrès de Sofia.
Les articles qui me sont tombés sous les yeux étaient rédigés sui un
ton badin, avec une pointe d rhumour, êt, pour menager les sr.tsceptibilités,
se terminaient par une note de sympathie amu,sée.

C*rtes on peut trouver quelque pittoresque à une telle r.éunion
internationale, et sourire des aspects corniques que prend un rasserrible-
ment aussi divers où ltenthou.siasme se manifeste suivant 1es origines
des façons les plus variées.

Pourtant le reporter ne rlianoue pas de laiss,er percer - discrétement -la surpri..e quril éprouve, à irénoncé des sujets complexes, variés, au
ti-tre des oeuvres théatrales interprétés, aux réactions drun public qui
suito qui manifeste son intérêt, goùtant Ies corurentai-res du folklore,
1es textes draniatiques, 1es conférences spécialisées"

,A.utre surprise de voi-r dréninentes personnalités, prof esseurs,
savants, hommes de lettres comu:uniq.uer aixérnent leur pensée à de public.. ".à ltaide drune langue qui est celle d.e tous sans ètre l-a langue nàternelle
de personne.

Ai-je bien 1u cette conclusion
sourj-re nos par-ents ntest plus tt ?

trlrEspéranto de grandrpapa clui faisait

Cons tat ons
1es mal informés
par des, hommes d
rlFundar:entorr l es
primant, traduJ-s
par truche.,ent d
de }ecture drune
sécration pratiq

une
aux
1es

,avec joie, que cet Espéranto, qui fait toujjours sourire
, au tenips de grandtp.pa., coplne au jourd t hui, a éLé appr f ondi
e science et de foi. Ceux-ci ont forgé, à partir du il
bases drune nouvelle culi;ure, en écrivant, lisant, im-

ant ou rédigeant selon leur spéc.ialité. pf us modestes,
e cartes- postales, drinvitations et de voyages à ltétranger,
presse abond.ante et variée , drautres ont perrnis }a con-'

ue r par un usage généralisé, des f ormes du vocabulai-re.
LrEspéranto de grand-papa nra pas cessé de vivre, mais srest affirmé

langue réellement pratiquée et éprouvée, enrichie d.u lexique pn.opre
multiples disciplines; une langue gouvernée avec la- même maîtrise par
hommes de toutes origines.

Vous qui êtes de cette poignée
idéal améne, sans recherche de profit
culture comrnune, dl une entente entre
porter en militants.

Et vous confierez à cette langue,
tâche üe rayonner votre Eoi chrétienne,
amour dtune Paix bâtie sur lîentente et

dr horn-ue s dési-ntére ssés , eu t un rnême
matériel, à créer les moyens dtune

les hoir,mes, so;rs2 fie!.rs àe vous com-

;ru sein drassemblées niondiales, Ia
votre Chari.té- riniverselle, votre
la compréhensi-on.

R. C1. COLAS.

LINGVAJ DE}&NDETOJ

Ofte, dum oni legas libron aù artikolon en esperanto, oni- estas
haltigita de mj-riga aù ne precize komprenebla parolturno, aù oni gardas
dum longa tempo en sj.a menso iun regul-n neklara, kaj oni
c-F^1

d emand o j
spondon. En nia bul
(1a demandoin ni a

teno estas res
tendas Ce vi,

tarigita r
gelegantoj

ne scias, kie
pcr tiaj lingvaj

respondoj a1 ili.
ubriko
/ !<aJ
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Onl multe parolis pri la famkonata pentrajo de Leonardi de Vinci,
sed êu vi scias, ke pro tj-r-r bela Joconcle la poeto Acoll-inaire i-ris en
malliberejon ? Estas kurioza ln:-storio, k:i-u rakontj-s PauIette Houdyer en
1a revuo trl,a Vie iliancellerr. Jen la faktoj :

. En L9O7, Apollinaire korçateme gastigi's malf eli"ôuf on nonatan Guy
Pieret, kiu okaze dejoris kiel sekretario. Tiu viro - pli frenezu.lo oL
Êtelisto - êtelis en la muzeo Louvre du hisl,ano-romaln sta,tuojn kaj vendis
ilin al unu el 1a pJ_e j bona j ami-ko j de Apol"Lina-ire. Li estis pentristo,
kies nomo oni neniam indikis kaj 1a poeto en s*aj I eteroj nomas lin X.. " "

Apollinaire rekontas, 1.,e li kJ-opocl-is persva.di sian amikon, ke l.i
nedonu La statf,uo jn : pro simpla honesteco,, ôar la statuo jn cni ètel-is
kaj S-ro X sciis tion; pro singardeno ank-aù, ôar li estus akusata pro
rj-celado, se la enketo rnalkaêus la. aferon, Sed .rane, S-ro X deziris kon-
.servi 1a statuo jd .
' Kvar jaroj forpa.sas, kaj Pierelu re\rena.s el Amariko, ki en }i- forkuris.
Li estas riêa sed vetludas j e la ôevallcu.rado kaj bald"air estas se:1 mono.
Denove li âtelas alian statucn kaj sen lofiejo r,izitas Apollinair,ern, kj-es
bonkorecon }i konas" Li konfesas la Êteiadon sed tiufoje l-a poeto koleri§as
kaj postulas kondiôon por akcepti la gaston: lj tuj redonu la statnon.
sed Pierel rifuzas. Apol.l i nai::e fcrpela-s lin kure kun la rabajo.

Post tj-o, oni. êtelas Ia Joconde-pentrajon. Pie.ret ne estis Ia k-uI-
pu1 o sed oni kornpnenas, ke Apollinaj.re kreCas tion. Cetere li ne estas
la sola : Ia polico suspek"lis, iee Pieret estis ia êtelanto de la du êtefril3
en 1907; §i faris komparadon. Preret iornete maltranhv;la deciCas forvendi
la statuon I Ii portas §in iil Ia jurnalo P;ris-Journal , kiu aêe'tas lin kaj
redonas al }a rfluzeo ., skandalete anoncante la novajon. li," i. -'. . §'azetaro
komentas aI aferon.

Apollinai-re timi§asrne por si. Li ne pens'-s pri sJ-,'ed pri sia amiko.
Li scias, ke.ta polica enketo kondukos fine al la ricelanto. Li do iras ôe
S-ro X, rralf ermas liajn okulo jn'pri' lia mal-honesteco kaj obtenas, ke l.i
portos la du êtetitajn statuojn al Pari-s-Journal. Sed trl sti:tuoj redonitaj
unu post la alia, tio estas tro multe : Eksploclas skandalo : la Stelisto
havis kunkulpulon. Sed hlun ?

Fieret ektimas kaj kuras petegi Apollinairern por helpo. La polrco,
ôiam grandanima, kompatas tiun frenezulon, d"onacas aI li moçon kaj forku-
rigas lin, kondukante mem aI J.a stacidomo, J,a polico ekscj as tion. Por §i,
le konkludo estas evidenta: Apollinaire part,oprenis Ia tri âteladojn; 1i
scias, kie estas la pentraJo- Joconde. Oni arestas lin.

La policestro pridemand.as lin kaj Li- konf esas, ke Pieret e-stis lia
sekretario sed nenio pli. Li rifuzas liveri lin. Oni daùrigas la prider:andon
dum pluraj horoj kaj oni vane manacas la poeton. La afero alvenas antaù Ia
ju§isto pri- krimi-nalaj enketoj, kiu decidas konfrontj- La du homojn,' S-ro X
estas kunvokita. Li venas kaj flue par',las per indignaj vortoj " Kiel ?

Pri kio oni akuzas tin ? Sed li komprenas nenion pri tio ôi I Li scias nopre
nenion en tiu afero ! Li malkonfesas ôion;li. konfesas nur ke li estas la
amiko de la poeto.

Apolli-naj-re konsternegi§inta pensas. ke Ii '.utu." nesavebla. kaj fakte
li estus tia sen la sagaceco de la ju§isto, klu ekkonas la hornojn kaj esù-is
i-mpresita de la stncereco de }a akuzar:o. Iri komprenas, ke la poeto estis la
viktj-:no de la cikonstanco j kaj are.stita precipe, ê;r:' Ii of endis la polJ-ces-
tron per silento,- kaj fine ke inrligr,a amiko akuuas 3_in, kiam }i- povus sen-
kulpigi lln. En unu vorto li permesas, ke ApoJ-i-.nai re pridemandu S-r'on X
en lia ôeesto. Kai S*ro X konfesas J-a afc.i'on, . ed Ii sukcese elturni§os,
ôar oni neniam prononcr:s l-ian nomon. Kon i;raire la poeto .profitis usn]<ul pigan
pardoron sed. LLe- reputLcio es:t:.s tail-n rn:.1çu-1.iti.

( Laù revuo rrI,a Vie Manceilcrr r.GUï.,iil f-, " , )
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PRI FAUTILIAJ NO}iOJ

llia alvoko pri tiu temo havigis al mi du respondojn : unu de Parizo 
o

unu de Nederlando. Dankon al 1a af:iblaj responCintoj.
La hodiaùa artikol,o konigu la nunan reàton c1e kvinjara enketado, kiu

igis rnin trafolj-umi r,iulte da paâoj en Ia repertorioj de ia parizaj nctarioj
de Ia 17-a kaj i6-a jarcentoj.

i{i preterlasu La 4Z nomojn de pre§ejaj kantistoj, aù kantoroj , kiujn
citas Dauzat en sia grava verko rrEti-mologia vortaro de }a familiaj nomoj
en Frar: cu j orl

Jen do nria propra aldona }isto :

1) - lnXoraù ekzis lanta j nor.ro j i
APFARUIT (orienta Francuj o ) , DIxIl,ruS , FIAT, G0NUIT, GRa'IIaS, Iif C , ivlANUIT,
ItoRTETUR (Norda Francujo), oRiil,ius (Nedertando), PAUPER, RADrx, sAi[croRuivi,
(Norda Francujo kaj Belgu-jo), SECULA, VELOCITER.

2)-liomoj trorritaj en la l8*a aù L?-a Sarcento :

ilODIE, LAUDA, OREÎ"IUS, ( ja"n citita") , REqIiIEl,i.
-\))' t,üoal nonoJ :

LUX, (Dauzat propnnas afiau cevenon) , COELI, kaj DOùlIliI (franca j aù itala j )
POPULORUIVI (aùstrujo) n SpIRITUS, SUBIT0, 'lrlBy (ôu TIBI?), TA1\TON (ôu iani
TANTU}, ? )

Eble iu el
vincon, aù hclpi

Denove, mi

Skribu al ; S-ro

-!^
LA

La

La legantoj povos pJ.ilongigi mian 1-iston, aù precizi pro-
min altigi nomon de La 2-a aù 3-a kategorio aI la l-a.
alvokas I

X. DAUCHEZ, 21, Grarrde Rue, EPII\AY-SLIR-ORGE (Seine-et-Oise)
Francuj o.

La anoneita IKUE-KoIekto rr1(ristana Kuttun, jus eliris el la prese jo;
unua kajero estas dediôita aI Ia pioniro de la katolika movado Emile Peltier.

I\i rekomendas al vi §in tegi kaj vi- povas rnendi al S-ro PIUFFANG,
broêuro zZF'rJO.-

: :: : :: :: :: i:,ii:: : :: :::::: :: :: : :

COTISATIOIiS L964
La rentrée est la période où les espérantistes ré91 ent cithabitud.e leurs

cotisations. N-ous nous permettoas donc de r,,ous en rappeler les taux et de
vous demander dten payer Le montant }e plus rapidenent possible" Vous rendrez
service au trésorier el dtavance nous vous en reinercions.
Ligue Irançaàse espérantiste catholriq ue :

Cotisation noriiiale : 1y'r
Pour les moins de 21 ans : 2 rr

A envoyer à llr J. LIGOT, CCP. PA.RIS 5t 74 79-
IKüE - Espero Katotika : nernbre abonné z 9 k Z5

à envoyer à : lvir. IIUIFANG, CCP - PARIS 224-82.--
Vojo-Vero-Vivo : J ::r, à r,nvoyer à l"ir. iiEROI'{, CCP - ROUtrN 1}88*6r-

Dépôt 1égal : 4o trimestre 196J Polycopié par : F.l.r.C.
Prieuré Sai-nt-Martin
LI. E.OUSSAYE E1'[ BR]E

(Seine-et-i'{arne)
I"ir . G. \rERON à DOI'ii-ROl,lT ( Orr,e )

Papier Ce presse
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UNE DJ.TE A RETENIR

11 nr est pas basoin de rappeler à nos lecteurs les liens f3aternels
qui nous unissent aux Frères Missionnaires des Campagnes.

Nous invitons donc totls nos membres parisiens à venir. nombreux à la
vente de charité que les Amis des Frères Mi"ssionnaj-res des Campagnes
organJ-seroni;ÿ le Mercredi lJ Novembre t963, (*de t h à 20 h" ) a f 'HôtelLutétia, 4J Bourevard Raspall, Paris 6". (métro : sévres--Babyrone).
Ils aideront ainsj- ceux qui nous ont déjà si aimablement acceuilli dans
leur Prieuré de La Houssaye-en-Brie"
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